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Disposició final primera. Creació i regulació de l’agència
Catalunya Turisme.

En el termini màxim d’un mes des de l’entrada en
vigor d’aquesta Llei, el Govern ha de presentar un pro-
jecte de llei de creació i regulació de l’agència Catalunya
Turisme.

Disposició final segona. Habilitació per a desplegar i
aplicar la Llei.

Es faculten el Govern i el conseller o consellera com-
petent en matèria de turisme perquè dictin les dispo-
sicions necessàries per a desplegar i aplicar aquesta Llei.

Disposició final tercera. Derogació de normes de rang
igual o inferior.

1. Queda derogat l’article 72 de la Llei 8/1987,
del 15 d’abril, municipal i de règim local de Catalunya,
relatiu als municipis turístics.

2. Queden derogades totes les normes que s’oposin
a aquesta Llei o la contradiguin.

Disposició final quarta. Entrada en vigor.

Aquesta Llei entra en vigor al cap de sis mesos d’haver
estat publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de
Catalunya».

Per tant, ordeno que tots els ciutadans als quals sigui
d’aplicació aquesta Llei cooperin al seu compliment i
que els tribunals i les autoritats als quals pertoqui la
facin complir.

Palau de la Generalitat, 21 de juny de 2002.

ANTONI SUBIRÀ I CLAUS, JORDI PUJOL,
Conseller d’Indústria, President

Comerç i Turisme

(Publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya»
número 3669, de 3 de juliol de 2002)

MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

14185 ORDRE APA/1818/2002, de 15 de juliol, per
la qual es regula el procediment canalitzat per
al moviment d’animals vius d’espècies sen-
sibles a la llengua blava des de les zones res-
tringides a la resta del territori nacional.
(«BOE» 170, de 17-7-2002.)

La Decisió 2001/783/CE, de la Comissió, de 9 de
novembre, relativa a les zones de protecció i de vigilància
en relació amb la febre catarral ovina i amb les normes
aplicables als trasllats d’animals en aquestes zones i a
partir d’aquestes, a l’article 2 prohibeix, amb caràcter
general, l’expedició i el trànsit d’animals vius d’espècies
sensibles a la malaltia, els seus òvuls, semen i embrions,
a partir dels territoris que especifica l’annex I.

Això no obstant, els articles 3, 4 i 5 preveuen la pos-
sibilitat d’excepcions a aquesta norma general sota cer-
tes condicions restrictives previstes en cada cas en els
esmentats articles. En aquest sentit, l’article 3 estableix
els requisits per a tot tipus de moviment dels animals,

inclòs l’intracomunitari, i el 5, els requisits específics per
a l’autorització del moviment d’animals amb destinació
al sacrifici immediat, per la qual cosa en aquest cas no
es necessita cap norma nacional aplicable, mentre que
l’article 4 preveu que, per a l’excepció relativa al supòsit
de moviment d’animals vius la destinació dels quals no
sigui el sacrifici immediat, cal que l’Estat membre que
faci ús de l’excepció estableixi un procediment canalitzat
que asseguri que els animals no poden ser traslladats
posteriorment a un altre Estat membre.

Considerant-se necessari fer ús d’aquesta excepció,
es regula l’esmentat procediment canalitzat, a fi d’as-
segurar que l’expedició d’animals vius d’espècies sen-
sibles a la febre catarral ovina o llengua blava des de
les zones restringides del territori espanyol cap a altres
regions d’Espanya, sota les condicions que preveu l’ar-
ticle 4 abans esmentat, es realitzi en les condicions ade-
quades i impedeixi qualsevol trasllat posterior a un altre
Estat membre.

En l’elaboració d’aquesta disposició han estat con-
sultades les comunitats autònomes i els sectors impli-
cats.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara de l’habilitació que
conté la disposició final segona del Reial decret
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre
catarral ovina o llengua blava, que faculta el ministre
d’Agricultura, Pesca i Alimentació per dictar, en l’àmbit
de les seves competències, les disposicions necessàries
per a l’aplicació i el desplegament de la norma esmen-
tada.

En virtut d’això, amb l’aprovació prèvia del ministre
d’Administracions Públiques, disposo:

Article 1. Objecte.

L’objecte d’aquesta Ordre és establir el procediment
canalitzat que preveu l’article 4 de la Decisió
2001/783/CE, de la Comissió, de 9 de novembre, rela-
tiva a les zones de protecció i de vigilància en relació
amb la febre catarral ovina i les normes aplicables als
trasllats d’animals en aquestes zones i a partir d’aques-
tes, per:

a) Permetre excepcionalment l’expedició d’animals
vius d’espècies sensibles a la febre catarral ovina o llen-
gua blava des de les zones restringides del territori nacio-
nal cap a altres regions d’Espanya.

b) Impedir que els animals objecte de moviment d’a-
cord amb el que disposa la lletra a) siguin traslladats
després a un altre Estat membre.

Aquest procediment es realitza sota el control de les
autoritats competents d’origen i de destinació.

Article 2. Definicions.

Als efectes d’aquesta Ordre s’entén per:
a) Autoritat competent: els òrgans competents de

les comunitats autònomes.
b) Zones restringides: la part del territori nacional

inclòs a l’annex I de la Decisió 2001/783/CE.
c) Espècies sensibles: les definides en la lletra b)

de l’article 2 del Reial decret 1228/2001, de 8 de
novembre, pel qual s’estableixen mesures específiques
de lluita i eradicació de la febre catarral ovina o llengua
blava.

d) Animals: els definits a la lletra c) de l’article 2
de l’esmentat Reial decret 1228/2001.

e) Programa de vigilància de vectors: programa de
vigilància entomològica en zones lliures de llengua blava
per a la detecció del vector i, si s’escau, el coneixement
de les èpoques de més risc de difusió de la malaltia.
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Article 3. Requisits.

Les autoritats competents poden autoritzar el trasllat
d’animals vius d’espècies sensibles, des de les zones
restringides cap a la resta de les regions d’Espanya, quan
el seu destí no sigui el sacrifici immediat i es compleixin
les condicions següents:

a) Que a la comunitat autònoma d’origen s’apliqui,
en una zona important des del punt de vista epidemio-
lògic, un programa de vigilància i de control que hagi
demostrat la finalitat de la transmissió del virus de la
febre catarral ovina o de l’activitat de culicoides adults.

b) Que a la comunitat autònoma de destinació s’a-
pliqui, en una zona important des del punt de vista epi-
demiològic, un programa de vigilància de vectors que
hagi demostrat la finalitat de l’activitat de culicoides
adults.

c) En el cas que els animals transitin, per arribar
a la seva destinació, per una comunitat autònoma dife-
rent d’aquella on hi ha la seva destinació final, que a
la comunitat de trànsit s’apliqui, en una zona important
des del punt de vista epidemiològic, un programa de
vigilància de vectors, que hagi demostrat la finalitat de
l’activitat de culicoides adults.

Article 4. Procediment canalitzat.

1. Als efectes de l’autorització que preveu l’article
anterior, el procediment canalitzat al qual es refereix el
segon paràgraf de l’article 4 de la Decisió 2001/783/CE
és el següent:

a) L’autoritat competent de la zona restringida ha
de comunicar a l’autoritat competent de la de destinació,
amb una antelació mínima de vint-i-quatre hores, el tras-
llat dels animals, amb indicació del lloc, l’explotació o
les insta�acions a les quals es dirigeixen, del nombre
i espècies d’animals, així com de la seva identificació
quan aquesta sigui obligatòria en funció de l’espècie de
què es tracti.

b) En el cas que els animals hagin de transitar, per
arribar a la seva destinació, pel territori d’alguna comu-
nitat autònoma diferent d’aquella en la qual es troba
la destinació final, s’ha d’adreçar una comunicació idèn-
tica a la prevista a l’apartat anterior a l’autoritat com-
petent de la comunitat de trànsit.

c) L’autoritat competent del lloc de destinació ha
d’adoptar les mesures necessàries que permetin impedir
que els animals siguin traslladats posteriorment a un
altre Estat membre.

d) En el document d’identificació del bestiar boví
(DIB) que regula el Reial decret 1980/1998, de 18 de
setembre, pel qual s’estableix un sistema d’identificació
i registre dels animals de l’espècie bovina, s’hi ha de
consignar expressament que els animals no poden ser
traslladats a un altre Estat membre.

2. En el cas que els animals traslladats des d’una
zona restringida a una altra regió d’Espanya siguin tras-
lladats posteriorment a una altra comunitat autònoma,
l’autoritat competent de la comunitat d’origen ha de
comunicar a la de destinació que aquests animals no
poden ser traslladats a un altre Estat membre, de con-
formitat amb el que disposa l’article 4 de la Decisió de
la Comissió 2001/783/CE. L’autoritat competent de la
comunitat autònoma de destinació ha d’adoptar les
mesures necessàries que garanteixin que no es produirà
el trasllat posterior a un altre Estat membre.

3. Els animals que hagin estat traslladats des d’una
zona restringida a una altra regió d’Espanya, només
poden ser traslladats posteriorment a una altra comunitat
autònoma si:

Han estat sotmesos a una prova d’aïllament del virus
de la febre catarral ovina o a una prova de reacció en
cadena de la polimerasa, amb resultats negatius, efec-
tuada amb mostres de sang preses en dues ocasions,
amb un interval no inferior a set dies entre cada prova;
la primera prova s’ha de fer almenys set dies després
de l’arribada dels animals a la comunitat autònoma des
de la qual es pretén el trasllat posterior a una altra
comunitat.

O si a la comunitat de destinació s’aplica, en una
zona important des del punt de vista epidemiològic, un
programa de vigilància de vectors que hagi demostrat
la fi de l’activitat de culicoides adults.

Article 5. Règim sancionador.

L’incompliment del que disposa aquesta Ordre se san-
ciona d’acord amb el que disposa el Reglament d’epi-
zoòties, aprovat mitjançant el Decret de 4 de febrer de
1955, el Reial decret 1945/1983, de 22 de juny, pel
qual es regulen les infraccions i sancions en matèria
de defensa del consumidor i de la producció agroali-
mentària, i l’article 103 de la Llei 50/1998, de 30 de
desembre, de mesures fiscals, administratives i de l’ordre
social, en matèria de trasllat, desplaçament, transport
i moviment pecuari dins del territori nacional, sense per-
judici de les possibles responsabilitats penals, civils, o
d’un altre ordre que en puguin derivar.

Disposició addicional única. Desinsectació.

És aplicable als mitjans utilitzats per al transport dels
animals als quals es refereix aquesta Ordre el que disposa
l’Ordre de 8 de juny de 2001 per la qual s’estableixen
mesures específiques de prevenció en relació amb la
febre catarral ovina o llengua blava.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 15 de juliol de 2002.

ARIAS CAÑETE

MINISTERI D’HISENDA
14288 ORDRE HAC/1830/2002, d’11 de juliol, per

la qual es modifica l’Ordre de 7 d’abril de
2000 per la qual s’aproven els models 650,
652 i 651 de declaració liquidació de l’impost
sobre successions i donacions, i se’n deter-
minen el lloc, la forma i els terminis de pre-
sentació, i l’Ordre de 27 de juliol de 2001
per la qual s’aproven els models 043, 044,
045, 181, 182, 190, 311, 371, 345, 480,
650, 652 i 651 en euros, així com el model
777, document d’ingrés o devolució en el cas
de declaracions liquidacions extemporànies i
complementàries, i per la qual s’estableix l’o-
bligació d’utilitzar necessàriament els models
en euros a partir de l’1 de gener de 2002.
(«BOE» 171, de 18-7-2002.)

L’article segon del Reial decret 206/2002, de 22
de febrer («Butlletí Oficial de l’Estat» de 12 de març),
ha modificat l’apartat 1 de l’article 87 del Reglament


